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1. JRAEL RO v ¥ —7 = —Z— BMigliorini (1896-1975) #48 30 4£

FERR B AR L RO A L F — T = — AU ST DB Z L B, BEFITT TR Y a—
MEBES R A" (BREARFE 199212T “Ya— LR (Sugeta 1995 1125-128) D7h»
THEL TV, TOREEROEERE ZTIREL SO bA 7 —7 2 —RABBHLNH DT
WD, FOFREMIZ OV T Leuven (2381 283 (1998) D72h>Th TNl =43 (Sugeta
2000 :1,133), A%EIE Migliorini 4% 30 SFICY2h Z LIz hid, [F#dEH 1935 4 prefissoide,
suffissoide &£ fHT HNIAESIL, ZACHOZ LITTWITREL BROA ¥ —7 =— A LR
DB EEBBLIE, ZIIITEULDFERDZ LB TEEZITHD,

TRAE & BRLOBEIL. ARdD DV EEHEIERROREIIC LV, B OBRbRE XN, ZAD
TIFHLVREIEL TN LN EM, I TIIRE L AROEFTRREL R BRI HIEES
THIVY, ZORICELS 1SER Shi-%E L LT B.Migliorini 2%8&E <5,

{Alcuni elementi di composti pill frequentemente adoperati hanno finito con I'assumere, in
circostanze che cercheremo di precisare, un valore quasi di prefissi, hanno acquistato cioé la
possibilita di essere preposti a qualsiasi termine del lessico che semanticamente lo consenta ...,
che potremmo chiamare prefissoidi ... .) (Migliorini 1963° :9-10)

BREBOERD D biZl A VEENOMEFHE->TWAH0MRHB L LT autotrasporto [ +5 v
282, motocisterna [ % 27 |, radiodiscorso [ 5 A #EE] 72 & OB Z2T S, prefissoide(E
IBERED LIPS B & &z, aero- (721 aereo-) 121, auto- (8 /1) THEBE), cine- (cinema-)

(B, elettro- X, fono- [, filo- TH~]. tele- &V 2 EDIFHradio- [T 3] 1TiX
radiocommedia [T P74 « 245 1| iFh 50 LLEDOFIRED S TD, BENIZEDEITZ AL
BILEDZETH ) v « FT7VEROERE LTHEDRTEEBDTHD, & %if LSerianni
(1988 :561), 1.Bosque — V.Demonte (1999 :3,4799-4804) & HIZEH - composti scientifici con
elementi greco-latini, compuestos nominales con temas grecolatinos &V o7z RH U TH#-> T



%, ®F D Grossmann-Rainer (2004 :69-95) 2BV T b FEI#FIT composizione con elementi
neoclassici & V5 KB R 55, B.Migliorini (D8I 33 L& 30 4% #%7- A Martinet (1960 :4. 36)
ICEDTRY BiF b T3, TRELBROISEMEL ZRAWM U DIBR T, SHEOERPEHEET
ULEDLN/2< 725 LEERTB S & UTHSED boyhood VR, KA VEED Freikeit THH) %
BT, ZhudE SR ZOOFINEOHE R ERAT 5 Lik~db & FHFED thermostat
—ERX¥ v b < thermo-&-stat, télévision [T L] < tdlé-& vision 72 EOERKFFICHBUNT
thermor, t8l6-3Z DFEAEEEN TIUOESR L b BB EEFFO Z L {IRE->TWDIREL b
BRE BORRVERREFRIRILE recomposition (FAHER) & LTV 525, (1980 14.36, SHIT
1% 1985 :33) Tl confixe (BHERD L AN TS, bHAA AGiurescu (1975 :39-40) 12 b [H LRI
~DERMBRBNS, S.Scalise (1994 :81) I affissoide HELIHEERE 17568 L T semiparole (HEBEE) 278
T3, 7233 confixe 725 FIFEII/NGE T 548 J.C. Moreno Cabrera @ Diccionario de lingiiistica
(1998 :37)iZi% confijo & LTRHEND, (FTieni 5 AMartinet ® confixe I3, RIAZENDIEE
L7z—RL LTV VR & & B 3HERE[PE confix, {4 confixe] & IZNARIC HERBHRTH D, cfr.
FEERR] 6%, =%, 1995 :290),

confixe {31 # U 75ETiX confisso & FETh, Z &1 De Mauro @ Grande dizionario (1999) 123
VT acchiappamosche T/~ Y) |, portaombrelli '45377C ), portaasereo [Z2RE] rompscatole 2K
BN 172 EDOV-HNBID B R4 TR 286 THE 448 & LT, & HiZ parola chiavel %—+ U— K] persona
chiave (TR N#) 72 8D NANBIDEBATNCOVT S, A ¥ ) v 7K ORLUEBRRE TR IELE
FENDESED confisso & LTHIRZ HiL, #2600 HENRZDEDS LIRS N, ERNOLDE
Fbil i autor THS] %452 A, auto- [EBIE] % 1183/ E, neo- [¥7] % 355 EH. termo,
“termo 4] % 195 A, teler NEV | % 136 THE LV o BAITIRL TV 5, & Z Thd Martinet
DRESBREOEBROICAIBITIER STV 5 Z 2 35l & b, RSdRHT Ziuid confisso i
prefissoide & suffissoide % XBII72 < B TX 572, BE fono- (fonografol L 2— K7 L—%—]),
-fono (telefono &S] )D& 5 RGN L THRAFEL LTERAL QWA DL Tho7s

TRAEL BRUIT, TEHER L HEER L ORBIRICRIG L, ZHUBE L AT OBBRIC bILT 5 & R
BN, confixe ITZDOPEMMIAET D, I LIZARFOERN LERE~DOBITIZ “Today's
morphology is yesterday's syntax.” #Bfi 5—REOIIHBRELEXH LN TED, ZITiX
TRAE & BRROHFNE HIFERB &% Migliorini iZ7EE & TLIE, Martinet 2% T, De Mauro 12X
HEREAE T o728, vv i RFRTRIT HIRE & B ROERE R TREIEV \DRIEIZmEE DA > 57—
7 = —RIZH1} B confixation (BEFEEL) RN TNB L ERXE D TH D,



2. YNV=TIEO 3 NHRBEEFER

YANP=TEOBEADOL DL LT 3 NHEBOBFRER t OREABITORB L EEEET
819 EHERO <~ R EEF¥S (R Santiago de Compostela, 1989) 1233V THE | (Sugeta
1993 :V, 205-209),  A.Roncaglia #d%0° 5 bESH SR FHICKERIED 57 —<Th B L3HH LTV
eIz, EOROAEEMZ TEOES2HE LV, nvl  AEBRICBCEOIESTIES
DERESNDHOR, LIELIEPEEEGFE2E0)ICh, Boh B ThRHSh3 - L
HDZLEEBTNIRBE S, FAP=THED 3 ANFEEOBFER —+ 13- OSEOREMLE L
TR EEHE LR L BN a5 Th 3,

7T REDEEHDERTEL LT, W - MARREICEE 2R B2 L b O -m, -8, -t 28
HBB, BTV AFEIBNTIIIN D S -m HHE, s IR~ REORE MU b3 A,
t bEEDV U REE SIHETHEK LT T IR0 oA SR B, ERScn< X
ERFORR. HDVIER v AEORBERICBNT, Hr OBEEXDVL S Quisquis ama
valia... D35|H &h, YREDERDT T EETIE amat > ama [MEFET IR LS & S ICERD -t
T TICERT A H -7 2 L RS S B D TH S,

RERD t137 T AR T 12 AR E RSN TUEL 5 Th B, YAT=TECIE
BIFRIDIETRER 3 AFMEEIIER) 10V T e ATV T (caput > Bitti caput(e), log.
cabude M ) ZAZLETRESNTND, bbb UL Y DED “IISHEROBE 2 BT
DINEHZ B, FAA Z U T OWBEDOHIZ b CBHERA LN DD BETH B, ERIMREEL LT
—v=TRRCRIT D est >este [~ThB], 75 REECHIFSH Y il chante > chante-il
(chante-t-i) 38> ) REBBIT BN,

ST, PNU=TFEOBNT bérnere 55 L andare 1F< | OEBIEETE - 3 AHESDE

REBEETIORT L,

Nuoro : Custu piccinu benit a Nugoro, = obtEizx—toizssd,
Oristano : Custu picciocheddu benidi a domu mia po papai. ZOVEIR ORI AT R ET,
Meana : Fizza mia andada a zocare chin issu.  FLos & BTE 24,

RELZ LIZTIERRD ¢ 1L, BIKEPRE THED L ZOBSLMA L, FETIAES L &IT
DEROREEZ Db & ISR BERBSROND, ZORKII s S— D5 HIR DL Gl
FIREND -t BEFET 5 (Meana, Oristano DHIRBI), BEORIMIEL. & bichS L
RIFDITHE, 2T tABR LAV LICEETETHD, 2 LICREORIEE v R5HC
BT HEREEOKERHEA & FET A bOTIRNEEZ bND,

RERD 8 B#RIEFT D (ZOR TN D= T BB v =T ICBT5) ABA VEL LR TH
DIED, D) DREFTEA VELHEET DL, A VEEICBIT D5 R canto,



cantag, canta {23 L THA-P =T EED canto, cantas, cantat T -t OMRIEIIIES | 22 i0idie L
ATT REEDOREEEELV,

3. YA V=T ROBHREHA

H)V MANBOWEADOE DL LTREN BT (I AR RESS, Z0EBEEIREsh
DB, YAV=TREEB— SN EEREL R, FHFEORROBE RV ICHIFETS 2 LRk
B LV, A 73—~ b DREEBBITED N LSoE LR Ba T 5 L.

Dia cherrere de bennerestue a domo mea,  EAFOFITHT < HAUD WS,

Non cherio a andarestue (chi andas tue) a domo sua. BicHEBHOADZIZAT>THLL AV,

A Z Y v 7 TR U BT AER & I TV B b D TH DS, amare (B3] OmEEE
ETHE L TARD L, 77 L BOBRERE TRERIIEF—ETE0R TR, AL LU=
TREOERREREZO LD THH S Z LTI Eh 3,

lat. srd.
amarem amarepo
amares amares
amaret amaret
amaremus amaremus
amaretis amarezes
amarent amaren

ZOWADERE D 2T, Bv=TIZRI} 55T VEOBENRE TBER L US TEED
FMER L TRERLRA L TH8FEM Z L bAEETHEN, BEEICL->TITFLEDH
REZACLETHEREL QWA IAC=TECEL TR, ZORTRERDEIECIL ST B0k
ERETRELOBE(T 72 hbED) 2EETHRLRNE SICEL N5, LaLETEFIC
AN TRNLNS & OFROBLER EARRT 2 DRE LTI, EEHS&E, ZACbLOY
NPETIRWTHERGRR 0 7 RL—EFE0RNT, EROA-LIZRONE - L Thd, L
D TIUTBRRIESAE 2 V=B (B0 » 0D chi andas tue 228) & A5k GBIR) FIaE/2B8
HRICHD Z LIIRWEARR, BV NHNEE, Y TR ITUFE, BT RYFERE L OBERY
I35 BOBETHD,

7S : BLEDORRRERRIEICS 2D | RS L ONRREE R T IRREIOTB AR 4\ V2 72V Ve 2 2 1R
HLET,
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